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nyiltterek,valamint  hirdetési  dijak, közvetlen  a kiadó-

hivatalhoz  küldendők.  Nyilttér  sera  1 korona. 

P ü n k ö s d . 

(T)  Ünnepi  köntösök,  harangok  zúgása  
jelzi,  hogy  ünnep  van  ;  fenkölt,  nagy, ma-
gasztos  jelentőségű  ünnepe  a  keresztény  
világnak. 

A  zord  tél,  aggályokat  felidéző  mostoha  
tavasz  fagyos  lehelleteit  ime  a  tüzes  nyel-
vek  ünnep  napja  végkép  eloszlatá.  Fény  
melegség  lett  úrrá  a  n agy  természetben, a 
nyirkos,  ködös  sötétség  helyett,  s  eloszlatá  
aggodalmainkat  az  életosztó,  lelket  üditö  
v i l á g o s s á g ! 

Világosság,  fény  kell  a  társadalomnak  
is,  hogy  eloszlassa  a  homályt  szerető  bűnö-
ket,  a sivárság,  az  önzés  s a  hatalmi  érdé-
kok  Aöíüli  ádá^  h - : - - : h a l  táplá1*  a l k o n y ,  
érzelmeket,  melyekkel  egyesek  úgy,  mint a 
tömegek  a  maguk  életczéljaikat  elö  moz-
díthatják  ugyan,  de ezekkel  ezer  meg  ezer  em-
bertársukat  döntik  veszedelembe.  

A  láng  nyelvek  magasztos  religiója  fényt,  
világosságot  jelent,  és tudást  és  bátorságot  
a  veszedelmes  mételyező  tanok,  az  erkölcs-
telen  üzelmek  leküzdésére,  a  melyekre  
most  is oly  nagy  szükség  van,  hogy  a  ma-
gasból  eljővén,  megvilágosítsák  a  tévelygő  

TÁRCZA. 

Pünkösdi  rózsa.  
Irta  : L á n g  Jenő .  

Feslö  bimbó  bokor  alján,  
Tüske  védi  báját  
Így  köszönti  pünkösd  napján  
Himes  pille  párját  

Tarka  lepke  epekedve  
Csókját  hinti  rája,  
Mint  a  méz  oly  édes  a  csók  
Pünkösd  szép  napjára,  

Bárány  felhő  fenn  az égen 
Irigyli  a  csókot,  
S  harmat  képben,  száll  le  szépen  
Befedve  a  bokrot.  

De  a  rózsa,  piros  rózsa  
Eltakarja  ajkát,  
Hogy  ne ízlelje  a  harmat,  
Hö  szerelmes  csókját.  
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társadalom  ködös,  borongó  elméjét.  
A  láng  nyelvek  fényére,  világosságára  

van  most  oly  nagy  szüksége  a lét és nem 
lét  nehéz  kérdésével  küzködö  társadalomnak,  
melynek  erélye  egyre  gyöngül  a  visszavo-
nás  és széthúzásban. 

A  jövő  nehéz  kérdéseivel  küzködnek a 
nagy  elmék,  a  társadalomnak  egyes  —  ki-
sebb  nagyobb  önzetlen  tagjai,  az  emberiség  
boldogulásának  egyes  —  többé  kevésbbé  
hivatott  tényezői,  kik  a megélhetés,  a békés 
megférhetés  nehéz  problémáját  tűzték  ki  
feladatuknak. 

Hazánkban  is kicsinyes,  lelketlen  küz-
delmek  között  haladunk  egy  ismeretlen  czél  
felé,  öntudatos,  határozott  társadalmi  mun-
káikuuás  helyett  ;  kitudja,  hogy  ez  e-jzeve  
szett  hajsza  mögött  nem a  bukás  sötét  
örvénye  tátong-e ? 

Krisztus  tanításának  alap eszmélye  ez : 
»Szeresd  felebarátodat,  mint  tenmagadat"  

Fenséges,  örökigazság  ez,  az  emberiség,  
a  világtársadalom  a  békés,  minden  szere-
tet  és nemes  érzést  felölelő,  magában  fog-
laló  és egyesitü  fundamentuma,  melyen az 
idők  végtelenségéig  biztosan  megállhat  az,  

Szenvedélytől  ég az ajka 
Kéri  esedezvo,  
De  a  rózsa,  piros  rózsa  
Nem  hajt  kérelmére.  

S  mig  csatázik  rózsa,  harmat  
Kerti  bokor  ágon — 
Addig  szemo  megakad a 
Pünkösdi  virágon — 
Leszakítja  gonosz  lélek  a rózsát  az  ágról  
Rövid  mese  ez  a vége  pünkösdi  virágról.  

A  k i n c s .  
Mihályfalvy  J. „To lva j  furfang  cz .  m ü v é b ő l .  

Griinbauin  Kóbinak  nagyon  rosszal  ment а 
sorsa.  Hiába  furujázta  végig  a  tanyákat  és kiabál-
ta  torkaszakadtából:  „czérnát,  galandot,  pántlikát,  
gyürüt,  fülbevalót  vegyenek*,  kiabalására  legfeljebb  
csak  a  kutyák  ugatása  adta  meg  a  viszhangot, de 
vevő  sehol  sem  mutatkozott.  így  aztán  nem  csu-
da,  lia egy  szép  napon  hét  gyermeke  meg  a  fele-
sége  hiába  ordítozott  egyhangúlag  kenyér  után,  
Grünbaum  fájó  szívvel  volt  kénytelen  családjának  
a  csődöt  bejelenteni,  kimondván,  hogy:  kenyér  az  
nincsen. 

de  mely  nélkül  romba  dől  és  szerte  fosz-
lik  semmivé  válik,  mint  a szines  szappan  bu-
borék. 

Krisztus  nem  ismert  vallási,  társadalmi  
korlátokat  az emberiség  világtársadalmában,  
nem  külömböztette  meg az  embereket  
vallás  és társadalmi  állásuk  szerint ;  szeret-
te  őket  mind,  bűneiktől  megváltotta  mind  
még  azt  sem  kereste,  hogy  kik  követték az 
ö  tanát  s  kik  nem.  

A  szent  lélek  eljövetelének  ünnepén  
térjünk  magunkba.  Gondoljunk  hazánkra,  
társadalmunkra  és j övőnkre . 

Forduljunk  el  a villongásokat  az  egyenet-
lenkedéseket  szitó  fintor  képektől  és  for-
duljunk  a Megváltó, világosságot  igazs ágot  és  
szeretetet  sugárzó  képe  felé s vegyük  ajkunk-
ra  a  37-ik  uioseret  zsolozsmáit:  

Jövel  Szent  Lélek  Ur  Isten  
Töltsd  be sziveinket 
Mennyei  Szent  ajándékkal,  
Szívbéli  Szent  buzgósággal.  
Melynek  Szentséges  ereje.  
Nyelveket  egyező  hitre,  
Egybe  gvüjte  sok  népeket,  
Kik  —  mondván  — igy  énekeljenek  

Alleluja!  Alleluja!  

Grünbaum  Kóbi  azonban  jó  családapa  lévén,  
a  dolgok  ilyetén  rendjébe  nem  nyugodott  belé,  ha-
nem  spekulálni  kezdett,  miképpen  lehetne  egy kis 
pénzmagra  szert  tenni.  

Sok  hasztalan  fejtörés  után  egyszerre  csak  
hatalmas  tenyerével  rácsapott  nem  kevésbé  hatal-
mas  homlokára,  a mi  tudvalevőleg  annyit  tesz,  hogy  
meg  van  a  megváltó  eszme.  

És  meg  is volt. 
A  szomszédos  községben  lakott  egy  jómódú  

öreg  korcsmáros,  Wéber  Mártonnak  hivták.  Hosszú  
éveken  át szép  kis  vagyont  gyűjtögetett  össze,  a  
mit  féltékenyen  őrzött  a  jól elzárt  vasládában.  
Griinbaum  már  néhányszor  kisérlette  meg,  hogy  az  
öreget  pár  forint  erejéig  mcgpumpolja,  de mind-
annyiszor  eredmény  nélkül.  Az  öreg  rettentően  fu-
kar  és  pénzsovár  ember  volt.  De  volt  még  egy  
másik  talajdonsága  is és erre  építette  Grünbaum  
mostani  tervét.  А/.  öreg  ugyanis  nagyon  babonás  
ember  volt.  Hitt  a szellemekben,  az ördögökben és 
mindenféle  boszorkányságban.  

Grünbaum  egy  este  fáradtan  és lihegve lé-
pett  be az öreg  Wéberhez  és éjjeli  szállást  kért.  
Ezt  már  nem  lehetett  megtagadni  a fáradt  hitsorsos-
t  >1.  Ez végre  nem  kerül  pénzbe,  meg  a  beszélge-
tés  sem,  hát  Grünbaum  kapott  is  szállást,  meg  be-

Dús  raktár  mindennemű  rövid  és  szövött  árúkban,  kéz imun-

kákban  és anyagokban. 

Czipok,  kalapok,  ingek,  gallérok,  nyakkendők ,  zsebkendők  

bámulatos  olcsó  árban.  

VI .  évfolyam.  22.  szám.  
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A  K o s s i i t h .  s z o b o r  ü o y e .  

IIa  végig  tekintünk  annak  a  8  évnek  kiizdol-
ni"in,  amelyen  keresztül  minden  eredmény  nélkül  
vajúdóit  a  Kossuth  szobor  ügye,  szomorúan  kell  
meggyőződnünk  arról,  hogy  a  e a e s a r i s i m s ,  vagy  
he lyesebben  alloyalitás  nem  kis  eredménnyel  vette  
fel  ebben  az  ügyben  a  küzdelmet  a  magyar  haza-
fiság  érze lmével  és  azzal  az  eszm  ivei,  mely  Kos-
suth  Lajos  magasztos  szel lem  чм1  elválaszthatatlan  
kapcsolatban  van,  —  n  magyar  állam  teljes  füg-
get lensége  kivívásának  gondolatával.  Mert  a  Kos-
suth  cultus  tagadhatail  inul  összefügg  a  magyar  
nemzeti  gondolattal,  a  független,  önnálló  állami  
létért  való  küzdelemmel ,  úgy  annyira,  hogy  bátran  
állithaljuk  azt  is.  hogy  fokmérője  annak  az  erköl-
csi  erőnek,  mely  n  magyar  nemzete t  ellcnállhut-
lanul  készteti  a  független  állami  lét  megvalósítá-
sára.  Ilogy  m e n n y r e  igaz  ez,  e lég  egy  visszapil-
lantás  a  8  év  előtt  történtekre,  48-49-et  kivéve  
sohasem  uralkodott  oly  széles  körben  s  oly  ellen-
állhatatlan  erővel  a  Kossuth  cultus  mi.it  akkor,  s  
a  nemzet  a  magyar  nemzeti  becsület  kérdésének  
tekintettete,  hogy  Kossuth  apánk  méltó  dísszel  és  
tiszteletadással  adassék  vissza  a  hazai  földnek,  
melynek  hivebb  szivü  szülötte  még  nem  volt.  

Az  a  lángoló  lelkesedés,  mely  Kossuth  La-
jos  emlékének  dicsőségét  el választbatlan  kapcso-
latban  látta  a  nemzeti  becsülettel  s  egynek  azon  
nemzeti  gondolattal,  mely  a  független  nemzet i  ál-
lam  megteremtését  tekinti  végezetül,  megtermetté  
a  maga  méltó  gyümölcsét .  A  nemzet  minden  osz-
tálya,  eddig  még  sohasem  lapasztalható  áldozat-
készséggel  horda  össze  adományait ,  hogy  a  nem-
zethez  és  nagy  fiához  méltó  emlék  le lkesíthesse  a  
magyar  sziveket  annak  a  czélnak  megvalósí tására  
amelyet  Kossuth  szobra  mindenkor  je lezni  fog,  a  
független  magyar  állam  megteremtésére .  

Ez  a  le lkesedés  és  á ldozatkészség  rövid  idö  
alatt  oly  tekintélyes  összeget  hozott  ö s sze  a  szobor  
czéljaira,  hogy  annak  megvalósítása  s e m m i n e m ű  
anyagi  akadálybanem  ütközött,  de  annál  halalmas-
sabbak  lettek  az  erkölcsi  gátak,  Az  a  bizottság,  
mely  a  gyűjtést  vezette ,  a  begyült  ö s s z e g e t  átadta  
a  székesfőváros  tanácsának,  hogy  a  megvalósítást  
az  eszközölje .  

Itt  kezdődött  meg  aztán  az  a  szégyen le tes  
játék,  melynek  csak  minapában  játszódott  le  egyik  
je lenete .  Azok  a  bizonyos  „loyalis"  és  jó  szolgá-
latokra  mindig  kész  körök  és  egyének  megkezdet-
ték  inlrikáikat,  amelyeknek  végczélja,  hogy  valami-
kép  mindig  elodázzák  és  végtelenig  nyújtsák  s  ha  
már  tovább  halasztani  nem  lehet,  valami  módon  
agyon  csapják  a  szobor  ügyét.  

Megkísérelték  először,  hogy  mau-u leum  czél  
jaira  használják  fel  az  összeget ,  de  ez  szerencsére  

szélgethetett  is  kedve  szerint  az  öreggel .  Vacsorát  
ugyan  már  nem  kapott,  de  ily  m e s s z e m e n ő  ambi-
cziói  nem  is  voltak,  megelégede' l  ö  azzal  is,  hogy  
az  öreggel  kedve  szerint  eldiskurálhatott.  Beszélge-
tés  közben  aztán  Grünbaum  több  izben  hangoztat-
ta,  kogy  keblében  egy  féltve  őrzött  titkot  rejteget,  
mely  mindnyájukat  nagy  urakká  tehetné.  Persze  
az  öregnek  csakhamar  felcsigázódott  a  kíváncsisá-
ga  és  mindsürübben  ostromolta  a  vendéget  a  titok  
feltárásáért.  De  Griinbaum  nagyon  álhala los  volt  
és  nem  engedett  egykönnyen  az  ostromlásnak.  Vég-
re  azonban  a  szive  meglágyult  és  feltárta  a  féltve  
őrzött  titkot  a  maga  teljességében.  

Előadta,  hogy  még  a  török  uralom  alatt  egyik  
dúsgazdag  főúr  ö s szes  kincseit  az  oltani  temetőbe  
ásta  el.  Egyik  dédapja  annak  szemtanúja  is  volt,  
de  a  kincset  nem  áshatta  ki,  mert  szegény  ember  
voll  és  a  kincsnek  u  szellemektől  való  megváltásá-
hoz  három  darab  százas  bankóra  lelt  volna  szük-
ségé .  így  őrizte  meg  a  titkot  és  csak  halálos  ágyán  
ismertette  meg  ezzel  idösebbik  fiát.  A  titok  fiuról-
fiura  szállt  és  miután  ősei  közül  egyik  sem  volt  ké-
pe -  egész  életén  át  három  darab  százashoz  jutni,  
végre  ö  lett  a  titok  le té teményese .  Ő  is  már  több  
mint  husz  éve  folyton  azon  fáradozik,  hogy  vala-
miképpen  szert  tegyen  a  szükséges  összegre .  De  
most  már  látja,  hogy  minden  reménye  hiába  való  
és  a  vége  az  lesz,  hogy  ő  is  kénytelen  lesz  a  
titkol  halálos  ágyán  fi,ira  bízni.  Ilyen  körülmények  
közölt  mégis  talán  jobb  le-z,  ha  abba  olyan  em-
bert  avat  bele,  aki  a  pénzt  előadhatja  é s  inkább  
megosztozik  vele,  mintsem  a  kincs  örökre  a  föld  
mélyében  maradjon.  Már  ki  is  szemelt  egy  erre  al-
kalmas  embert  a  közeli  városban  és  most  oda  in-
dult,  hanem  ráesteledett  meg  el  is  fáradt,  hát  már  
csak  reggel  folytathatja  az  utat.  

A  fukar,  de  pónzsovár  és  babonás  W ó b e r  fe-
jében  szeget  ütött  a  kincs  históriája  és  némi  gon-

° ly  tekintélyes  summa,  hogy  nem  lehetett  bele  öl-
ni  egv  maúsuleumba,  jut  abból  bála  a  nemzet  ál-
dozatkészségének,  mausoleuinra  is,  de  marad  még  
oly  tekintélyes  ö s s z e g  is,  amelyből  e lö  lehet  állítani  
a  nemzethez  és  Kossuth  Lajoshoz  méltó  szobrot.  
A  napokban  tehát  előállott  Bárezy  (azelőtt  Sacher)  
úr  a  székesfőváros  közoktatás  ügyének  tanácsnoka  
s  előadta  az  indítványát,  hogy  állítsanak  elö  olyan  
valamit,  ami  sem  nein  Kossuth,  sem  nem  szabad-
ságszobor. 

Persze,  no  higyje  valaki,  hogy  Bárczy  úr  
ezt  a  jövőben  történendő  polgármester  választásra  
és  az  irányadó  körök  becses  f igyelmének  felkellé-
sére  való  tekintettel  lette.  

Szerencsére  akadtuk  bátor  és  erkölcsös  ogyé-
nek,  akik  az  á l loyal i lás  i lynemű  lulteugésének  nem  
engedték  áldozatul  esni  a  szobor  ügyét  s  a  székes-
főváros  közgyűlése  kellő  visszautasításban  részes í -
tette  ezt  a  merénylet  számba  vehető  kísérletet.  

Eltekintve  attól,  hogy  ennek  u  merényletnek  
nevezhető  indítványnak  t isztességes  czé l jában  nem  
igen  leltet  bizni,  jogtalan  is.  

A  főváros  csak  megbízottja  a  nemzetnek,  a-
kinél  u  nemzet  tulajdonát  képező  ö s szeg  csak  le-
letben  van.  Ennek  a  letétnek  ezélja,  rendel tetése  
világosan  és  kifejezetten  meg  van  határozva,  azt  
másra,  mint  a  Kossuth  szoborra  felhasználni  nem  
szabad,  bármennyire  nincs  is  az  ínyére  Bárezy  ur-
nák  és  társainak.  S e m  én,  sem  más,  aki  filléreit  a  
n e m e s  czéi  iránlvalú  le lkesedésse l  adtuk  ös sze ,  nem  
tűrjük,  hogy  becsapjanak.  Mert  ez  az  eljárás  nem  
nevezhető  másnak.  

A  nemzet  ál landóan  figyelemmel  kiséri  s  
most  már  gyanakodva  nézi  ezt  az  ügyet,  már  to-
vább  sem  elod: tzni,  s e m  ко ptelen  indítványokkal  a  
valódi  czélt  megkerülni ,  kijátszani  nem  engedi  Ne  
várja  meg  tehát  a  székesfőváros  azt,  hogy  min-
den  törvényhatóság  kövesse  Ar.  d  példáját  és  szé-
gyenére  a  főváros  tanácsán,ik,  erkölcsi  erejével  
kényszerítse  a  szobor  létes í tése ie ,  amelyre  nézve  
mandátumot  vállalt  a  nemzettől ,  akkor  midőn  a  
gyűjtött  ö s szege t  elfogadta.  

Tessék  tehát  hozzálátni  m á r  egyszer  a  ko-
moly  munkához,  s  akkor  semmi  sincs  annak  útjá-
ban,  hogy  mi  vidékiek  rövid  időn  belül  meg  no  
tehessük  zarándok  utunkat  annak  a  férfiúnak  szob-
rához,  akinek  sze l leméből  merítünk  erőt,  erkölcsi  
bátorságot,  küzdeni  azért  a  czélért,  melynek  Ö  egy  
hosszú  és  d i c sőséges  életet  szentelt  s  melyért  
csaknem  fé lszázadon  át  e l l e  a  hontalanság  keserű  
k e n y e r é t .  Opponens.  

Csendben,  zajtalanéi  vonult  be  hozzánk  

dolkozás  után  od  tfordult  vendégéhez  :  
Tudja  mit  Grünbaum,  minek  menjen  maga  a  

városba.  A kincs  úgyis  itt  van  nálunk  a  temetőben,  
a  pénzt  meg  majd  ón  előadom.  Csak  fogjon  hozzá  
a  dologhoz,  egy-kettö.  Minek  várjunk  holnapig,  mi-
kor  még  ma  a  kezünkben  lehet  a  kincs.  Aztán  meg  
magának  mindegy  lehet  akárkivel  osztja  meg  a  
kincset,  ha  már  rá  van  kényszerítve.  

—  Jól  van ,nem  bánom  —  valaszolt  Grünbaum.  
—  Vegye  hát  elö  a  pénzt,  aztán  adjon  egy  szitát,  
meg  két  különböző  színű  zsebkendőt ,  aztán  reg-
gelig  olyan  nagy  urak  leszünk,  hogy  meg  a  püspök  
is  megirigyel  bennünket.  

A  három  százas  bankó  a  szita  meg  a  kél  
zsebkendő  csakhamar  ott  feküdt  az  asztalon  és  
Griinbaum  hozzá  is  látott  azonnal  a  manipuláczió-
hoz.  Elővette  a  három  százast  és  belegöngyöHo  az  
egyik  zsebkendőbe,  hasonló  gömböleget  készített  a  
másik  zsebkendőből  aztán  mindkettőt  a  szita  alá  
telte.  Most  jött  azátn  a  hókusz-pókus.  A  szilát  
érthetetlen  szavak  mormogása  közbon  hol  ide,  hol  
oda  forgatta,  közben  hatalmas  bögest  meg  ordíto-
zást  hallatván,  mintha  heves  harezot  folytatna  u  
láthatatlan  szel lemekkel .  Most  megállolt  pár  perez-
re,  fe lemelte  a  szitát,  kibontotta  a  zsebkendőt  és  
megnézte ,  hogy  a  pénz  megvan-e .  Olt  volt  hiány-
talanul.  Erre  újból  kezdődött  az  előbbi  je lenet  :  a  
szita  forgatása,  bögés,  ordítozás  stl>.  Egyszerre  az-
tán  szünetet  tartott  a  derék  Grünbaum.  Miután  az  
izzadtságot  letörülte  homlokáról  és  kissé  kiliij'a  m a |  
gát,  kijelentette,  hogy  hihetőleg  már  megpuhította  
a  szel lemeket .  De,  hogy  erről  teljes  b izonyságot  
szerezzen,  ki  kell  mennie  a  temetőbe.  Utasította  
Wcbert,  hogy  várja  öt  meg,  inig  visszatér,  de  ad-
dig  folyton  a  szitán  tartsa  a  kezét,  nehogy  vala-
melyik  szel lem  közben  a  három  százast  e l c senhesse ;  
mert  akkor  megszűnik  a  varázs.  —  Ha  minden  
rendben  lesz,  akkor  visszajön  és  azonnal  hozzá-

Kunhegyi  Miklós  sz ín igazgató  m e g l e h e t ő s e n  jó  
szervezett  társulatával.  

Bemutatóul  kedden  „A  postásfiú  és  húga"  
czi inü  bohózatot  láttuk  kitűnő  e lőadásban,  mely-
ben,  hogy  ne  vétsünk  az  udvariasság  követe lmé-
nyei  ellen  —  olsö  rangú  tényező  Molnár  Bella,  a  
társulat  primadonnája,  ki  —  azt  hisszük  nem  ve-
szi  tőlünk  rossz  néven,  ha  kijelentjük  előre,  itteni  
szereplése  óta  nagyot  haladt  művésze tében ,  leszá-
mítva  azt  a  kis  túíé lénkséget ,  mi  néha  önkénte le-
lenül  elragadja.  

Méltó,  söt  kitűnő  partnerc  volt  Sloll  Béla,  
jól  felfogott  és  nagyon  jót  megjátszott  szerepével .  
Ez  a  fiatal  művész  rögtön  k e d / e n c z é v é  vált  a  bá-
lás  közönségnek  és  szép  jövő  előtt  áll,  ha  fejleszti  
n e m  mindennapi  tehetségét .  

Az  est  s ikerében  osztoznak  Déri,  S z o m b a t h y  
Tarnai  Lidi.  Szépen ,  s ikkesen  tánczoltak  :  Bara-
rabásné  és  Csákyné.  

Az  érdeklődés  csekély  volt  a  megnyitó  elő-
adás  iránt.  Na,  talán  majd  fe lmelegszünk  .  .  .  

Itt  emiitjük  meg,  hogy  kár  volt  a  helyárakat  
lo  nem  szállítani  s  a  régi,  avult  f inancziál is  körül-
ményekkel  nem  szakítani  és  a  változott  v iszonyok-
ba  bele  nem  illetszkedni,  mert erősen  hisszük,  hogy  
a  kedvezőtlen  gazdasági  és  üzleti  viszonyok  folytán  
o lcsóbb  helyárakkal  sűrűbb  garast  s  lia  több  fo-
rintot  nem  is,  de  nagyobb  es  szé le sebb  körre  ki-
terjedő  érdeklődést  lehetett  volna  kelteni.  

S/.erdàn  a  hires  „Bob  berezeg"  került  sz inre  
czim  szerepben  Molnár  Bellával,  élénk,  nagy  sze-
repével ,  pompás  toilletjeivol  szép  hatást  csinált ,  
és  sürü  tapsokat  aratott.  

Helyünk  szűke  miatt  minden  darabról  e löa-
adásról  és  művészről  nem  adhatunk  kimerítő  je-
lentést  ugy  hisszük,  hogy  erre  se  a  művészetnek  
se  a  közönségnek  valami  fele l te  nagy  szükségük  
nincs  is  ;  előbbiek  inkább  pártolást  kivannak,  az  
alábbiak  pedig  meglehetnek  e légedve  azzal ,  a  mit  
kapnak.  —  meg  kell  azonban  említenünk  Szom-
bathy  kiváló  alakítását  mint  Pomponius ,  különösen  
a  királynő  előtti  val lomás  j e l ene tében ,  molylyel  mél-
tán  kiérdemelte  a  • közt-äf  g  zajos  e l i smerését .  
Szombathy  je les  művész ,  soha  s em  túloz  s  átérzi,  
a  mit  jól  és  diskreten  megjátszik.  Kedves  volt  
Sloll ,  mint  borbély.  Jók  voltak  S z ű c s  Irén,  Déri  
—  mindig,  —  Kunhegyi  és  Csáky,  ki  ke l lemes  
c sengő  bariton  hangjával  vált  ki  u szép,  ősszhang-
zutos  e lőadásban.  'Tarnai  Lidi  vehetett  volna  köl-
csön  egy  kis  könnyedséget  s  e l evensége t  Molnár  
Bellától,  fád  monoton  deklamálásával  rontotta  az  
egyöntetű  előadást  s  egyesek  buzgalmát.  Ezt  ajánl-
juk  Szi ics  Irénnek  is.  

Megemlítjük  végül  a  zenekar  kitűnően  ösz-
szevágo  formás  játékát,  mely  semmi  kívánni  va-
lot  nein  hagy  fenn  s  kitűnően  juttatja  érvényre  

fognak  a  kincs  kiásásához.  
Ez  éjjel  t izenegy  órakor  volt.  Griinbaum  el  

is  ment,  Weber  meg  hűségesen  szorongatta  a  szi-
tál  és  várt  türelmesen.  De  lassan  mull  az  idö.  Már  
éjfél  után  két  óra  volt,  majd  a  hármat  is  elütötte  
es  Griinbaum  még  sem  mutatkozott.  Pedig  Weber  
ugyancsak  kellemetlenül  kezdte  magát  érezni .  Nem-
csak  azért,  mert  félt,  hogy  rájuk  virrad  es  a  mai  
napra  le  kell  mondani  a  kincs  bírásáról,  de  a  tur-
mészet i  szükség  is  mindjobban  szorongatta.  Négy  
óra  tájban  már  csurom  viz  volt  a  nadrágjának  e-
gész  eleje  és  hátulsó  részén  is  valami,  nem  éppen  
kel lemes  illatú  lágyságot  kezdett  érezni.  De  ha  e-
ine  körülmények  folytán  kissé  nyugtalanul  fészkelő-
dött  is  a  helyen,  mégis  csak  kitartott  a  poszton,  
mint  a  jó  katona.  Végre  egészen  világos  lett  és  ép-
pen  hatot  ütött  a  falióra,  midőn  János  s zomszéd  
lepett  a  szobába,  s z e r e n c s é s  jó  reggelt  kivánt  a  
s zomszéd  uramnak.  De  erre  lekapta  W e b e r  is  ke-
zeit  a  szita  szélerői,  attól  tartva,  hogy  neve t ségessé -
valiik,  meg  hogy  a  nagy  titkot  is  el  találja  árulni.  
A  szilát  hamarosan  felakasztotta  rendes  helyére,  a  
ket  zsebkendőt  pedig  még  hamurosabban  begyö-
möszölte  zsebeibe .  

Mikor  aztán  János  s z o m s z é d  e lment ,  e lső  dol-
ga  volt  a  két  z sebkendői  újra  napfényre  hozni,  ki-
göngyölte  előbb  az  egyiket,  aztán  a  másikat,  for-
gatta  ide-oda,  jobbról  balra,  hol  az  egyiket,  hol  a  
másikat,  de  н  három  százas  -—  nem  volt  sehol .  

Szegény  W e b e r  arc/.u  mennyire  elsöletül l  er-
re  a  szomorú  tapasztalatra.  De  levertsége  csak  
egy  pillanatig  larlotl;  A  másik  perezben  szinte  
megvidulva  mormogta  :  

—  Persze ,  persze,  elvitték  a  sze l lemek.  
Grünbauméknál  pedig  aznap  nagy  lakoma  

volt.  A  gyermekek  mind  kalácsot  eltek,  az  asztal-
ra  pedig  friss  libasült  került.  
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Ha  b á r m i n ő  betegség  gyötri  is, rende l je  m e g  a  
páduai  Szent  Antal  balzsamot.  B á m u -
latos  az az  e r e d m é n y ,  melyet  a  páduai  Szen l  
Antal  ba lzsam  g y ó g y í t ó  hatásával  elért,  már né-
hány  korsó  e lhaszná lása  után  i s !  Felnőtteknél  
és  g y e r m e k e k n é l  egyaránt  használható  főként  a  
kővetkező  b a j o k n á l :  m i n d e n n e m ű  g y o m o r  bajnál ,  
é lvágy la 'anságuál ,  f ő fá jásnál ,  ha az  idegességtől  
származik  is. h ideg le lésnél ,  tüdő -  és  mel lbajok-
nál,  in f luenzánál ,  hasbánta lmaknál ,  s zékrekedés -
nél,  vese -  és m á j b a j o k n á l ,  i z o m -  és  c súzbántal -

Hat  korsó  rendelésnél  ingyen  poslai  szállítás  

a  zene  részeket .  
Csütörtökön  „A  doktor  úr"  ment  nagyon jó 

előadásban,  mit  Tarnai  Lidi  és  Szűcs  Irén  segítet-
tek  elö,  no  meg  persze  Stoll  a  szeretetre  méltó  
puzser.  Déry  kiváló  temperamentummal  játszott.  

Pénteken  „a czitcras"-t  kevés  számú  közön-
ség  nézte  m e g  s  igy  nem  csuda,  ha sz ínészeink 
kedvetlenül  játszottak,  pedig  Molnár  Bella  és  Gul-
hy  Sarolta,  Sloll  és Barabás  kilellek  magukért.  

Tegnap  másodszor  „Bob  berezeg"  adatolt,  
Molnár  Bella  volt  a  c z i m s z e i é p b e n ,  

Jövő  héten,  csütörtökön,  Veli  Miksa  főmun-
katársunk  „Kapuzárás  előtt"  cz imü  vig  játéka ko-
rál  színre.  Ezt  a  darabot  Budapesten  telt  házak  
elölt  adták.  Mi,  itt Abouyban  még  nem  ismerjük,  
mert  m e g  csak  egyszer,  dilettáns  műkedvelők  ját-
szották  valamikor  régen,  úgy  a  hogy.  Mindeneset-
re  máskép  fog  a  darab  érvényesülni  hivatásos  mű-
vészek  e lőadásában.  

MI  Ú J S Á G ?  

—  K ö s x ö n e i  r a ^ H v á n ö t á s .  Gróf  Csáky  
Károly  váczi  megyés  püspök  úr  itt  tartózkodása  
alkalmából  oly  nagy  al ta lánosságban  nyilatkozott  
meg  a  figyelem  magas  vendégünk  iránt,  hogy  a  
gróf  püspök  elölt  mindenkor  kedves  emlékezetű  
lesz  Abony  közönségének  eme  figyelmessége.  A  
l egkedvesebb  köte lességemet  teljesítem  tehát,  mi-
dőn  m e g y é s  püspököm  látogatása  alkalmával  iránta  
tanúsított  eme  tisztelet  megnyilatkozásáért  őszinte  
köszönetet  mondok  a  felekezetek  vezetőinek  és  kép-
viselőinek,  a  varos  elöljáróságának,  a  közbirto-
kosságnak  —  mint  kegyuraságnak,  egy le teknek,  
társulatoknak,  szóval  egyenkint  é s ö s szesen  mind-
azoknak  a  tényezőknek,  melyek  a  főpásztor  foga-
dása  és körünkben  való  tartózkodása  alkalmával  
eljöttek  részüket  kivenni  a f igye lmesség  nyilvánításá-
ból;  nem  kis  érdeme  van  ebben  a  rendezöbizott -
ságnak,  a  helybeli  sajtónak  s  az  ünnepelést  é s  
diszitést  vezető  hivatott  férfiaknak,  akik  őszinte  
le lkesedésükkel  és fáradozásukkal  vivlúk  ki az 
el ismerést  maguknak.  

Abony,  19U3,  május  28.  
Lóvav  Mihály  

apát,  esperes ,  plébános.  
—  Köszönet.  A megyés  püspök  látoga-

tása  alkalmával  rendezett  ünnepségek  s  a külső  dí-
szítések  körül  teljesített  munkalkod  isomnál  segit-
ségomre  volt  barataimnek  s  i smerőseimnek,  külö-
nösen  Mészáros  István  H birón.ik  ez u'.ou  f e jezem  
ki  hálás  köszönetemet  s  a sikerekert  az  érdeme-
ket  reájuk  ruházom,  a  mi  nagyon  meg  nyugtató  
lein  t. inert  magas  vendégünk  nem  csak  teljes  meg  
e légedését ,  hanem  meg  lcpetését  is  kifejezte.  

Temesközy  G м-zson 
rcnlezö. 

J ó t é t e m é n y .  Autos  János  földbirto-
kos,  régi  áldott  jó  szokása  szeri.i ! ,  a mai  ünnep  
alkalmával  megvendége l te  a  szegényház  lakóit  s  
a  kórház  betegeit .  

—  Püspöki  látogatások.  Gróf  Csáky  
Károly  váczi  püspök  itt léte  alkalmával  több  láto-
gatást  is  akart  tenni  városunkban.  Mivel  azonban  
az  idö  rövidsége  s a  főpásztor  kedvezőt len  egész-
ségi  állapota  nem  engedték,  hogy  a  megyés  püs-
pök  s z e m é l y e s e n  tehesse  meg  látogatásait,  megbí-
zásából  Lévay  Mihály  apát  adta  be a  gróf-püspök  
névjegyeit ,  i l letőleg  magas  s zemé lye  képvise letében  
telte  meg  a  látogatásokat.  

Kinevezés.  A  múlt  számunkból  a  
köz lemények  halmaza  miatt  kimaradt,  bogy  a  
vallás  é s  közokt.  miniszter,  Baskó  Mihály  helyére  
a  ki még  eisern  foglalta  hivatalát,  Deszpotovics  
Vladimir  tanárt,  tartalékos  tiszthelyettest,  nevezte  
ki  polgári  iskolánkhoz  tanárrá,  aki  nagy  ambiczi-
óval  es erős  e lhatározással  fogott  hozzá  hivatá-
sainak  te l jes í téséhez,  hogy  méltatlan  e lődje  óriás  
multtszlá  -ait,  i  l ehetőséghez  képest  helyre  hozza.  
Sikert  к váuunk  nehéz  munkájához.  

Kinevezés.  A  király  Dr.  Percnyi Je-
nő  ezeglédi  kir.  jbirosági  aljegyzőt  albiróvá  nevez-
te  ki, — az új albiró  pedig  eljegyezte  Ádám  And-
rás  kir.  euriai  biró  leányát,  Erzsiket,  Budapesten.  

—  Betörés  és  rablás.  Pick  Ignácz  ga-
bona  kereskedő  tegnap  múlt  egy  hete  éjjel  11.  
órakor  családjával  nyugodni  tért.  Vasárnapra  vi-
radúra,  2  órakor  felkellek,  hogy  a  vásárba  Itur-
ezolják  a  korcsmai  felszereléseket .  Nagy  csodál-
kozásukra  a  konylw  ajtót,  a  pinczét  és a  kamrát  
feltörve  találták.  A konyhában  aludt  a  szolgáló,  
barom  napi  kegyel len  fogfájás  és  virasztás  után  
oly  mélyen,  hogy  nem  vette  észre  a  konyha  njtó-
; ak  a  saroko.  á-aból  történt  k i fesz í tesd ,  s köz-

vetlen  az ágya  előtt  álló  ferslogból  4  hizolt  liba  
elhurczolását,  ez volt  talán  a  szerencséje  is,  mert 
ha  felébred  minden  bizonnyal  ártalmatlanná  teszik.  
A  pinezón  egy  erős,  igen  komplikált  lakat  volt,  azt  
úgy  ki  nyitották,  hogy  azon  a  legkisebb  nyom  sem  
látszik,  onnét  elvittek  bort,  szilvóriumot,  rumot,  
édes  pálinkát,  hordó  számra,  a  kamrában nem 
találtak  semmit  Picknek  mintegy  190,  frt  kára  van.  
A  csendőrség  azonnal  nyomot  fogolt  ós  embert  
is,  aki  referál  a  dologról,  de persze  a  részletek  a  
nyomozás  érdekébon  titokban  tartandók,  melyek  
azonban  igen  szenzácziósaknak  ígérkeznek.  

—  L o p á s o k .  A  ezeglédi  úti  iskolákban  
Konyecsni  György  tanitó  asztal  fiókját  egyik  nagy  
re  nényü  tanítványa  föl feszitette  s  abból  10 ko-
ronát  ellopott.  A csendőrség  kinyomozta  a gaz 
ficzkót  egy  12-éves  iskolás  fiú  személyében,  aki  
már  többször  követett  el efnjta  dolgokat.  Az  elöljá-

róság  megindította  az eljárást,  hogy  méltó  helyér  
az  aszódi  javitó  intézetbe  elhelyeztessék. Sze les  Ilona  
törteli  i l letőségű  hajadon,  Futó  városi  hivatalnok  
nál,  mig  ök hátul  az épületben  vacsoráztak,  elöl  
a  szobákban  összeszedte  az ágyneműt  s  két  na-
pi,  a  búzavetések  közőlti  bujkálások  után  ide  hoz-
ta  Abonyba  s  itt egy  asszonynál  helyezte  el  azon  
ürügy  alatt,  hogy  a  testvére  Törtelen  meghalt,  be-
hozták  temetési  költségekre.  A  csendőrség nya-
kon  csipte  midőn  az ágy  némüket  árulta  s azo-
kat  a  tuiajdonosa  át is  vetle  hiány  nélkül.  A le-
ányzót  pedig  a  biróság,  szintén  hiány  nélkül.  

Szerkesztői  üzenetek.  
Hollósi  Ödön.  Helyben.  Sorát  ejtjük.  

T O L V A J F U R F A N G . 
Történetek  tolvajok,  szebinetszők,  sikkasztok,  csalók,  szédelgők  stb.  é letéből .  

irta:  M 1 H Á L Y F A L V Y  1.  
Rendkívül  érdekes  könyv.  

T a r t a l o m : 
A  kincs.  — A gavallér.  — Az  ékszertolvaj. — 
A  huszár  és a  lopott  óra.  — A hagyaték  —  
Demilriu.  — A pénzhamisító.  — A  gyomor-
görcsök.  — Az árendás  tehene.  —  A  biró  
órája  és a  corpus  delicti  —-  Az  útitárs.  —  A  
marhakereskedö  gyilkosai.  - -  Az  asszony  pa-
nasza.  - -  Az amerikai  társ.  — A  féllábra  va-
ló  czipö.  — A tót mint  herczegprimás.  —  
Hegyan  menekült  meg  Braunschweig  az a-
kaszlófától.  —  Egy  ügyes  zsebtolvaj.  —  A  há-
zasságlevvél .  — A  báli  lollel  és a  pulyka.  —•  
A  ki gyüriil  árul.  — A  talált  tárcza.  —  A  
végrendelet.  — A  földbirtokos.—-  Korilovszky  
—  A gyilkos,  —  Az  ezres  bankjegy.  — A  já-
radék.  — A növadász.  — A  ritka  könyvek-
—  Mi  van  a  lüz  alatt  ? A keleti  meg  a  nyu-

gati  vonás.  — A gróf  ur és az inása.  —  A  
vizitelő  tolvaj.  — A  kapós  kép.  — A  l ibérez  
—-  A hamispénz  forgalomba  hozatala.  — S z ö -
kés  a  fogházból.  — A sző lősgazda  és  a zs idó 
—•  A c s e m p é s z  bosszúja.  — A százas  bank-
jegy.  — Az ünnepély  vége.  —  A  koldusok.  
—-  Az üldözött  hölgy.  A  megduplázot  pént.  
—  Az olcsó  bárányok.  — A  t isztasági  fel-
ügyelő.  — Az előkelő  vendág,  —  A  zálog-
czédula.  — A szép  kliens.  —-  Leó  szere lme  
—  A  sirásó.  — Az ideál.  —  Eladó  üzlet. — 
Az  értékpapírok.  — A beteg  tehén.  —-  A  bü-
bájosság.  —  Hamis  anya.  — A  kölcsön.  —  
Amarikai  történt.  — A  furfangos  útitárs.  —  
A  zsákmány  biztosítása.  — A tánczleczke. — 
A  zsebtolvajok.  — Az  aláírás.  

Ara  2  korona  40  fillér.  
Megrendelhafő a 

„Törvényszéki  és Rendőri  lljság"  
kiadóhivatalában. 

Budapest,  Vili.,  József-körut  41.  szám.  

inaknál,  t o v á b b á  k ö s z v é n y n ö l  ugy  bevóve ,  mini  
bedü lzsü lve  utolérhetet len  hatása  van.  

Kapható  a  feltalálónál : 

H Ü B N E R  J Ó Z S E F  
gyógy szerésznél  I íaján. 

Páduai  Szent  Antal  balzsamomat  a  világhírű  vodiczai  
szent  forrás  vizével  készítem.  Csak  akkor  valódi,  ha  (Vi-
tal,-ifi')  nevével  és pecsétjével  van  ellátva  és  kőkorsóbtm  
van.  Ara  1 korona  2 0  fillér  használati  utasítás  mellékelve  

van  minden  korsónál.  



21.  szám  

«.  Vérgyógyítás  (Hemopatia).  Uj és  ere-
ded  15 ev  ó;a  kipróbált  gyógymód,  a  mely  
hazánk  és  a  külföld  jobb  köreiben  általános  
e  ism  résnek  örvend.  Rendkívüli  jó  sikerrel  
lesz  alkalmazva  asthma,  ^ziv-, gyomor-,  hólyag-
és  id  gbajokban,  vér- és  bőrbántalmak  ellen  
és  ki  árja  az elmezavar  és szélhűdés  beálltát.  
A  kezelése  ke lemes,  nem  gátolja  a  beteget  
napi  f  glalkozá  ában  és tartós,  gyökeres gyó-
g\  utas  • l edmenyez  E gyógymód  megalapítója  
Dr.  Kovács  J  fővárosi  orvos,  a  ki  ek  Buda-
p.sleu.  Г.,  Vaczi-köriit  18. sz.  alatt  egy,  ezen 
czélra  hi rend  zeit  orvosi  rendelő  intézete van, 
melyet  m nda/.<  knak  legmelegebben  ajánljuk,  
a  kik a  fent  e ős  rolt  bajok  valamelyiké  en  
szerv id  ek.  Dr.  Kovács  J . levélbeli  nieg-
ki resé ,rc  készségesen  válaszol.  í .  

SCI  I O T T O LA  EH NO 
MAGYAR  ÁLTALÁNOS  

Kötanyaggyára 
A  гнггуап 'и  gyártás  mrçhoimsilôja  Magyarországon.  

Budanest.  VI. R é v a y u l c z a  1G.  szám 

Szülésznőknek  legmegbizhalóbb  be-  {i  
vásárlási  forrás, az ú j onnan  95000 ,  1902  J>  
szám  alatt  belügyminiszteri  rendelettel  {>  
beszerzendő  bábatáskák  és  az  ezekhez  «  
szükséges  el lenőrzési  és  szülési  jegy-  b  
zökönv vekben.  jj  

T o v á b b á  az  öszszes  kölöszerek,  >'  
irrigátorok,  ágylábiák,  fecskendők,  lej- r 
szívók,  üvegek,  gtmimicsövek,  v izmen-  j1  

tes  g u m m i l e p e d ö k  stb.  ç  
Á r j e g y z é k  i n g y e n  I  к  

Urak  figyelem  ! ! 
CT. c v 

$  AZ ELSŐ  BUDAPESTI  MÉRTÉK  UTÁNI  
ф  SZABÓSÁG  BUDAPESTEN,  
A  VII, Csömöri-iit  11.  
if  15 és  Î8  fertőért  
^  kiszi!  remek  szabhassál  és  szakértelmű  ki-
A  dolgozással  divatos  férfi  öltönyöket  finom  
A  gyapjú  szövetből.  

Minták  és  mérlek  ulasjtás  küldése  in-
W  gyen.  Ha  az  ország  bármely  részében  egy  
i j  helységben  3  megrendelés  biztosítva  van,  éite  
Aj  tesitesre  oda küldjük  utazó  szabászunkat gaz-
д  dag  mintáinkkal.  А  I.  megrendelő  semnnne-
д  mü  költséggel  nem  lesz,  megteihelve,  inel-
§  utazó  szabászaink  évi  vasúti  bérlellegygyel  
$  vaunak  ellátva.  

Szíves  megkereséseket  kér  
ТУ  az  E l s ő  Budapes t i  M é r t é k  r.t.- 'ri  S  . . • • , - •  T t c i e  
Д  V I I , C s ö m ö r i - u t  11.  

4  K L E I N  A D O L F  főszabász .  

S S S S .  Köhögési  tea  ís hurűt  por  
a  S t .  Georgs-gyógyszertárból  W i e r  Y / 2  

W i m m e i ' g a s s e  33. O r v o s i  r o n d e l e t  s z o r i n t  ké -
sz í tve .  J ó t é k o n y  Itatással  bir  ti. l é l e g z ő  szer -
v e k r e ,  n y á l k a o l d ó  k ö h ö g é s i  i n g e r  c s ö k k e n t é ,  
a  r e k e d t s é g e t  és torok-us iklniulozást  m e g s z ü n -
teti .  P o r öt) kr., a  h o z z á  v a l ó  .tea 50 kr. Pos ta i 
száll ítás  '20 kr. c s o m a g o l á s i  d i j  p o r t ó  né lkü l .  
2  c s o m a g n á l  k e v e s e b b  n e m kü ldet ik .  —  K é r j ü k ,  
a  S z e n t ' G y ö r g y - l é t e  g y ó g y s z e r t á r  v é d j e g y e t  
figyelembe  v e n n i ,  e z e n  h irdetést  pedig  k ivágn i  
ós  m e g ő r i z n i  s z í v e s k e d j é k .  

tivoggyároso'«, cs.  és  kir.  udvari szállítók 

BUDAPEST,  VII. ker „  Lövölde-tér  2.  szám  
•  ajánlják  liTJíi'jb  ói-  W-gbun  gyártott  Syphon-  és  gawtue  

pnlnézl'.nbat !".-•  M,  Arak  motten  Os  podig.  
!  Léiil  kb.  200  drt.  16  ni'JJÜS  Síin»,  fehér  v.  világos  kéV  (aqua-
marin)  >zin(l  SrpboapilaCítot  talppal  vagy  lalp  nélkül.  62  korool  
t  Lida  kb.  200  dib.  gszemepaiacükol  gummlgydrovel  és  Ovog-
golyoval  ellátva.  fviiér  vugy  vílAgos  к Г к  (Aquamarin)  sziull,  
magos  v így  al.u-ony  alak  62  koroül  

Statuta*  a  erouiagobUt beleértve,  budapesti  pályaudvarig  bér-
mentve.  k"4-,|>--nz!!r.et(-."  ellenében  dn/o  acoutó  —  10  láda  rendéibe  
után  Г)'., r.i'iail  M.-O  nagyságúak  As  különféle  Általunk  törvényesen  
védett  alakokat megfefclöeu  olcsón  szállítunk.  I'réselt  Írásuk  vagy  
cségvésésekuél i  - ak i sat  elkésïitési  Önköltséget  szamitjuk,  ellenben 
az  alak és  kliséért  költség nemszAmittatik  Megjegyzük  még.  bogy  
megvizsgált  dO  légkor  nyomású  Syplionpalaczkaiuk  Magyarország-
ban  i  au к kliirílajotsa  közvetlen а  пи  gyárunkbólazerezhetók  be  

B u d a £ 9 s t i  m e l o m é p i f é s ^ e i  
~  é s  g é p g y á r  —  

p o p V i n e c z  é s  D e i s l e r  
B U D A P E S T ,  VACHI-UT  oi/V.  

^ T ^ ^ r d A  Ш  BENZIN  MOTOROKAT ÉS 
/  BENZIN  l-OKOMOBILOKAT  

szolepos  vozónyinüvel 2  50 lioröiß. 
M e g b í z h a t ó  k é p v i s e l ő k  k e r e s t e t n e k .  

•  LI  irs de  «i  ... p  '.i i за  pör^ZiLa  
jó  Ж ^ А А ^ н щ  oicsó  

I kgr . port .ö l t  u a v é  .  ..  | f r t 8 5 kr 
I  „  n y e s s  „  «  „  6 3  „  
rostacsomag  4- 4 ki о  kávé  portómentesen  küldetik  

BRULI  RYÍII  (SZENES  SÁNDOR  UTÓDA)  
U n U L L  U I U L f t  Budapest,  V.,  Nádor ub  za  16  

A  magyar  királyi  állam  vasutak  gépgyárának  vrzérfigynaksége  
Budapest ,  V.  к er.,  Váczi -könit  B2.  s /ám.  

Ajánl ja  a  magyar  kir. állam vasutak  gépgyárában  luTziilt  4. (>. 8, Ю és 12 léorojíi  gözeséplíí  
=  készleteit,  14  1(> és 20  léerojíi  (Ymnoiiml-lokomolHliait  és  végre  ~  

Nyom.  Szerdahelyi  János  Abotiyhau  

.IV  évfolyam.  A B O N Y  
A 

p
á
ri

si
 v

il
á
g
k
il
lá

it
á
so

n
 ,

,G
ra

n
d

 
P

ri
x
"

 a
 l
e
g
n

a
g
y
o
b
b

 k
it

ü
n

te
té

s.
 

legújabb  szerkezetű  ÍTi  kaszál ló-.  marok-
ra kó-  és  kévekíHö-arabiu'énoil.  bivalHúi  ,,MILLENIUM" 

9-ю  aczelöntesü  ekelovel  ellalott  ekéit  és  egyéb  mezűgazdasagi  eszközuil.  

REICH  L. FIAI 


